                                       Анотація вибіркової дисципліни 

                                «Літературознавчі засади редагування»

                    Мета та завдання навчальної дисципліни

       Мета вивчення дисципліни «Літературознавчі засади редагування» полягає в ознайомленні майбутніх видавців, редакторів, коректорів, журналістів, кореспондентів, співробітників ЗМК інших професій з основними характеристиками тексту як артефакту, що має певні ознаки та властивості, які мають бути враховані під час здійснення його редакторського опрацювання. Мова науки – поняття й терміни, які мають конкретне змістове наповнення, оволодіння цією мовою – природний початок шляху представника гуманітарної професії до глибокого й досконалого опанування своїм фахом. 
       Об’єктом вивчення є система літературознавчих термінів та понять як узагальнення всього комплексу теоретичних знань про текст. Ці знання є необхідною складовою для практичної діяльності редакторів, а також інших представників засобів комунікації, зокрема, преси, радіо, телебачення, інформаційних агенцій, прес-служб, PR-агенцій, служб інформаційного забезпечення.

        Завдання курсу: засвоєння основних літературознавчих понять та термінів, що акумулюють тривалий процес культурної еволюції людства, зокрема еволюційного розвитку науки, і є професійно необхідними для людини, яка обрала для себе гуманітарну область праці, а саме – видавничу справу та редагування, журналістику, рекламу та зв’язки з громадськістю, та вміти застосовувати набуті зання на практиці. 
У результаті вивчення навчальної дисципліни студенти повинен:
знати: літературознавчі терміни, що використовуються у практичній діяльності співробітників ЗМК, зокрема редакторів; специфіку застосування літературознавчих знань у практичній діяльності редактора;

вміти: розрізняти та атрибутувати тексти за родами та жанрами; володіти риторичними прийомами усної та письмової мови; редагувати призначений для публікації текст з урахуванням його жанрової приналежності; грамотно застосовувати зображально-виражальні мовні засоби.

Набуті компетентності:
- здітність орієнтуватися в особливостях різних за жанрами текстів;  
       - вміти визначати художньо-естетичну й соціально-ідейну цінність того чи іншого твору, призначеного для видання або публікації;

        - здатність грамотно визначати й використовувати зображально-виражальні мовні засоби;

        - здатність вибудовувати композицію створюваного тексту;
        - професійно оцінювати версифікаційні особливості окремих творів;

        - здатність використовувати різні стилістичні регістри мови. 
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СТРУКТУРА ПРОГРАМИ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

         «ЛІТЕРАТУРОЗНАВЧІ ЗАСАДИ РЕДАГУВАННЯ»

	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни
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	Змістових модулів – 1
	
	3-й
	-й

	Індивідуальне науково-дослідне завдання 
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	Семестр

	Загальна кількість годин – 90
	
	5-й
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	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – 2
самостійної роботи студента - 3
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	Лабораторні
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	56 год.
	 год.

	
	
	У тому числі

індивідуальні завдання:  

	
	
	Вид контролю: залік
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для денної форми навчання – 1:1,5
для заочної форми навчання – 
                            1. Мета та завдання навчальної дисципліни
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- здітність орієнтуватися в особливостях різних за жанрами текстів;  
       - вміти визначати художньо-естетичну й соціально-ідейну цінність того чи іншого твору, призначеного для видання або публікації;
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2. Програма навчальної дисципліни

 Семестр 5
Змістовий модуль 1. Літераторознавчі засади редагування
Тема 1. Літературознавство у системі філологічних дисциплін, його 

              специфіка, функції та завдання.
Тема 2. Літературознавчі терміни та поняття та їх застосування у роботі 

             редактора. 
                      Тема 3. Текст як основа редакторської роботи; особливості тексту;

                                    літературознавче опрацювання тексту.
Тема 4. Образ та знак. Редакторський аналіз тексту.
Тема 5. Жанрові особливості текстів.
Тема 6. Текст як поняття семіотики й культурології.

Тема 7. Композиція тексту. Види композиції. 
Тема 8.  Тропи, їх класифікація та використання. 

                Версифікаційні особливості тексту.
                                        3. Структура навчальної дисципліни

                                                                  Семестр 5
	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	Заочна форма

	
	усього 
	у тому числі
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	Змістовий модуль 1. Літературознавчі засади редагування

	Тема 1. Літературознавство у системі філологічних дисциплін, його специфіка, функції та завдання.
	8
	2
	2
	
	
	4
	
	
	
	
	
	

	ТемаТема 2. Літературознавчі терміни 

          та поняття та їх застовування у роботі

          редактора.
	11
	2
	2
	
	
	7
	
	
	
	
	
	

	ТемаТема 3. Текст як основа редакторської

          роботи; особливості тексту; 

          літературознавче опрацювання тексту. 
	11
	2
	3
	
	
	6
	
	
	
	
	
	

	ТемаТема 4. Образ та знак. Редакторський 

          аналіз тексту.           
	11
	2
	2
	
	
	7
	
	
	
	
	
	

	Тема 5. Жанрові особливості тексту.
	13
	2
	2
	
	
	9
	
	
	
	
	
	

	Тема 6. Текст як поняття семіотики й

культурології.
	11
	2
	2
	
	
	7
	
	
	
	
	
	

	Тема 7. Композиція тексту. Види

 композиції.
	11
	2
	2
	
	
	7
	
	
	
	
	
	

	Тема 8. Тропи, їх класифікація та використання.Версифікаційні особливості

тексту.

	14
	2
	3
	
	
	9
	
	
	
	
	
	

	Разом за змістовим модулем 1
	90
	16
	18
	-
	
	56
	
	
	
	
	
	

	Усього годин 
	90
	16
	18
	-
	
	56
	
	
	
	
	
	


                               Завдання для самостійної роботи
1. Конспектування запропонованих викладачем  першоджерел.

2. Укладання словника основних літературознавчих термінів.

3. Визначити жанрову приналежність запропонованого викладачем тексту, 

    знайти основні жанрові ознаки.

4. Відредагувати запропоновані тексти – різні за жанром, тематикою, 

    стилістичними особливостями.

5. Семантичний аналіз запропонованого тексту.

6. Визначення зображально-виражальних засобів в обраному для аналізу тексті.

7. Виписати з будь-якого тексту використані зображально-виражальні засоби та 

    охарактеризувати їх, а також доцільність їхнього використання.

8. Визначення віршових метра,  розміру й системи версифікації у наданих уривках 
    літературно-художніх текстів.

9. Редагування віршового тексту.

10. Редагування літературно-художнього тексту.
                                           Методи навчання

      Лекції, практичні заняття, поточні консультації, індивідуальні заняття.

                                          Методи контролю

      Форми поточного контролю: відповіді на практичних заняттях, тестування, контроль виконання завдань для самостійної роботи. Формою підсумкового контролю є залік.
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